
                         HaMiqraot/The Scriptures – Chetubim/Writings Hebrew-Greek-English color coded Interlinear edited by Lanny Mebust  –  page      1

Sepher Tehillim (Psalms) 
 

Chapter 97 
 

:MIAX  MII@  EGNYI  UX@D  LBZ  JLN  DEDI Ps97:1 

:́�‹¹Aµš �‹¹I¹‚ E‰̧÷¸ā¹‹ —¶š´‚́† �·„́U ¢´�́÷ †́E†́‹ ‚ 

1. Yahúwah malak tagel ha’arets yis’m’chu ‘iim rabbiam.  
 

Ps97:1 JWJY reigns, let the earth rejoice; let the many islands be glad. 
 

‹96:1› Τῷ ∆αυιδ, ὅτε ἡ γῆ αὐτοῦ καθίσταται.   
Ὁ κύριος ἐβασίλευσεν, ἀγαλλιάσθω ἡ γῆ, εὐφρανθήτωσαν νῆσοι πολλαί.   
1 TŸ Dauid, hote h� g� autou kathistatai.   

To David, when his land is established 

Ho kyrios ebasileusen, agalliasth� h� g�, euphranth�t�san n�soi pollai.   

YHWH reigned.  Exult, O earth! Let be glad islands many!  
_____________________________________________________________________________________________ 

:E@QK  OEKN  HTYNE  WCV  EIAIAQ  LTXRE  OPR 2 

:Ÿ‚̧“¹J ‘Ÿ�̧÷ Š́P¸ ¹÷E ™¶…¶˜ ‡‹´ƒ‹¹ƒ¸“ �¶–´š¼”µ‡ ‘´’́” ƒ 

2. `anan wa`araphel s’bibayu tsedeq umish’pat m’kon kis’o.  
 

Ps97:2 Clouds and thick darkness surround Him;  

righteousness and justice are the foundation of His throne. 
 

‹2› νεφέλη καὶ γνόφος κύκλῳ αὐτοῦ,  
δικαιοσύνη καὶ κρίµα κατόρθωσις τοῦ θρόνου αὐτοῦ.   
2 nephel� kai gnophos kyklŸ autou,  

 There is a cloud and dimness round about him; 

dikaiosyn� kai krima katorth�sis tou thronou autou.   

 righteousness and judgment are the success of his throne.  
_____________________________________________________________________________________________ 

:EIXV  AIAQ  HDLZE  JLZ  EIPTL  Y@ 3 

:‡‹́š´˜ ƒ‹¹ƒ́“ Š·†µ�̧œE ¢·�·U ‡‹´’́–¸�  ·‚ „ 

3. ‘esh l’phanayu telek uth’lahet sabib tsarayu. 
 

Ps97:3 Fire goes before Him and burns up His adversaries round about. 
 

‹3› πῦρ ἐναντίον αὐτοῦ προπορεύσεται καὶ φλογιεῖ κύκλῳ τοὺς ἐχθροὺς αὐτοῦ·   
3 pyr enantion autou proporeusetai kai phlogiei kyklŸ tous echthrous autou;   

 Fire before him shall go forth, and it shall blaze round about his enemies.  
_____________________________________________________________________________________________ 

:UX@D  LGZE  DZ@X  LAZ  EIWXA  EXI@D 4 

:—¶š´‚́† �·‰́Uµ‡ †́œ¼‚́š �·ƒ·U ‡‹́™´š¸ƒ Eš‹¹‚·† … 

4. he’iru b’raqayu tebel ra’athah watachel ha’arets. 
 

Ps97:4 His lightnings lit up the world; the earth saw and trembled. 
 

‹4› ἔφαναν αἱ ἀστραπαὶ αὐτοῦ τῇ οἰκουµένῃ, εἶδεν καὶ ἐσαλεύθη ἡ γῆ.   
4 ephanan hai astrapai autou tÿ oikoumenÿ, eiden kai esaleuth� h� g�.   

 appeared His lightnings to the inhabitable world; beheld and shook the earth.  
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_____________________________________________________________________________________________ 

:UX@D-LK  OEC@  IPTLN  DEDI  IPTLN  EQNP  BPECK  MIXD 5 

:—¶š´‚́†-�́J ‘Ÿ…¼‚ ‹·’̧–¹K¹÷ †́E†́‹ ‹·’̧–¹K¹÷ ENµ÷́’ „µ’ŸCµJ �‹¹š´† † 

5. harim kadonag namasu miliph’ney Yahúwah miliph’ney ‘Adon kal-ha’arets. 
 

Ps97:5 The mountains melted like wax at the presence of JWJY,  

at the presence of the Adon (Master) of the whole earth. 
 

‹5› τὰ ὄρη ἐτάκησαν ὡσεὶ κηρὸς ἀπὸ προσώπου κυρίου,  
ἀπὸ προσώπου κυρίου πάσης τῆς γῆς.   
5 ta or� etak�san h�sei k�ros apo pros�pou kyriou,  

 The mountains as beeswax melted away from the face of YHWH; 

apo pros�pou kyriou pas�s t�s g�s.   

 from the face of YHWH of all the earth.  
_____________________________________________________________________________________________ 

:ECEAK  MINRD-LK  E@XE  EWCV  MINYD  ECIBD 6 

:Ÿ…Ÿƒ̧J �‹¹Lµ”´†-�́� E‚́ş̌‡ Ÿ™¸…¹˜ �¹‹µ÷́Vµ† E…‹¹B¹† ‡ 

6. higidu hashamayim tsid’qo w’ra’u kal-ha`amim k’bodo. 
 

Ps97:6 The heavens declare His righteousness, and all the peoples have seen His glory.  
 

‹6› ἀνήγγειλαν οἱ οὐρανοὶ τὴν δικαιοσύνην αὐτοῦ,  
καὶ εἴδοσαν πάντες οἱ λαοὶ τὴν δόξαν αὐτοῦ.   
6 an�ggeilan hoi ouranoi t�n dikaiosyn�n autou,  

announced The heavens his righteousness; 

kai eidosan pantes hoi laoi t�n doxan autou.   

 and beheld all the peoples his glory.  
_____________________________________________________________________________________________ 

  MILLDZND  LQT  ICAR-LK  EYAI 7 

:MIDL@-LK  EL-EEGZYD  MILIL@A 

�‹¹�̧�µ†̧œ¹Lµ† �¶“¶– ‹·…̧ƒ¾”-�́J E ¾ƒ·‹ ˆ 
:�‹¹†¾�½‚-�́J Ÿ�-E‡¼‰µU¸ ¹† �‹¹�‹¹�½‚́A 

7. yeboshu kal-`ob’dey phesel hamith’hal’lim ba’elilim hish’tachawu-lo kal-‘elohim. 
 

Ps97:7 Let all those be ashamed who serve graven images, who boast themselves of idols;   

worship Him, all you elohim (mighty ones). 
 

‹7› αἰσχυνθήτωσαν πάντες οἱ προσκυνοῦντες τοῖς γλυπτοῖς οἱ ἐγκαυχώµενοι  
ἐν τοῖς εἰδώλοις αὐτῶν·  προσκυνήσατε αὐτῷ, πάντες οἱ ἄγγελοι αὐτοῦ.   
7 aischynth�t�san pantes hoi proskynountes tois glyptois  

 were shamed All the ones doing obeisance to the carvings;  

hoi egkauch�menoi en tois eid�lois aut�n; proskyn�sate autŸ, pantes hoi aggeloi autou.   

 the ones boasting in their idols.  Let do obeisance to him all his angels!  
_____________________________________________________________________________________________ 

:DEDI  JIHTYN  ORNL  DCEDI  ZEPA  DPLBZE  OEIV  GNYZE  DRNY 8 

:†́E†́‹ ¡‹¶Š́P¸ ¹÷ ‘µ”µ÷̧� †́…E†́‹ œŸ’̧A †́’̧�·„́Uµ‡ ‘ŸI¹˜ ‰µ÷¸ā¹Uµ‡ †́”¸÷́  ‰ 

8. sham’`ah watis’mach Tsion  
watagel’nah b’noth Yahudah l’ma`an mish’pateyak Yahúwah. 
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Ps97:8 Tsion heard this and was glad,  

and the daughters of Yahudah have rejoiced because of Your judgments, O JWJY. 
 

‹8› ἤκουσεν καὶ εὐφράνθη Σιων,  
καὶ ἠγαλλιάσαντο αἱ θυγατέρες τῆς Ιουδαίας ἕνεκεν τῶν κριµάτων σου, κύριε·   
8 �kousen kai euphranth� Si�n,  

 heard and was glad Zion; 

kai �galliasanto hai thygateres t�s Ioudaias heneken t�n krimat�n sou, kyrie;   

 and exulted the daughters of Judea because of your judgments, O YHWH.  
_____________________________________________________________________________________________ 

  C@N  UX@D-LK-LR  OEILR  DEDI  DZ@-IK 9 

:MIDL@-LK-LR  ZILRP 

…¾‚̧÷ —¶š´‚́†-�́J-�µ” ‘Ÿ‹̧�¶” †´E†́‹ †́Uµ‚-‹¹J Š 

:�‹¹†¾�½‚-�́J-�µ” œ‹·�¼”µ’ 
9. ki-‘atah Yahúwah `El’yon `al-kal-ha’arets m’od na`aleyth `al-kal-‘elohim. 
 

Ps97:9 For You are JWJY El Most High over all the earth;  

You are exalted far above all elohim (mighty ones).  
 

‹9› ὅτι σὺ εἶ κύριος ὁ ὕψιστος ἐπὶ πᾶσαν τὴν γῆν,  
σφόδρα ὑπερυψώθης ὑπὲρ πάντας τοὺς θεούς.   
9 hoti sy ei kyrios ho huuistos epi pasan t�n g�n, sphodra 

 For you YHWH are highest over all the earth – exceedingly. 

hyperuy�th�s hyper pantas tous theous.   

 You were greatly exalted above all mighty ones. 
_____________________________________________________________________________________________ 

  EICIQG  ZEYTP  XNY  RX  E@PY  DEDI  IAD@ 10 

:MLIVI  MIRYX  CIN 

‡‹́…‹¹“¼‰ œŸ ̧–µ’ š·÷¾  ”́š E‚̧’¹ā †́E†́‹ ‹·ƒ¼†¾‚ ‹ 
:�·�‹¹Qµ‹ �‹¹”´ ̧š …µI¹÷ 

10. ‘ohabey Yahúwah sin’u ra` shomer naph’shoth chasidayu miyad r’sha`im yatsilem. 
 

Ps97:10 Hate evil, you who love JWJY, who preserves the souls of His holy ones;  

He delivers them from the hand of the wicked. 
 

‹10› οἱ ἀγαπῶντες τὸν κύριον, µισεῖτε πονηρόν·   
φυλάσσει κύριος τὰς ψυχὰς τῶν ὁσίων αὐτοῦ, ἐκ χειρὸς ἁµαρτωλῶν ῥύσεται αὐτούς.   
10 hoi agap�ntes ton kyrion, miseite pon�ron;   

The ones loving YHWH detest evil.   

phylassei kyrios tas psychas t�n hosi�n autou, 

 YHWH guards the souls of his sacred ones. 

ek cheiros hamart�l�n hrysetai autous.   

 From out of the hand of the sinner he shall rescue them.  
_____________________________________________________________________________________________ 

:DGNY  AL-IXYILE  WICVL  RXF  XE@ 11 

:†́‰¸÷¹ā ƒ·�-‹·ş̌ ¹‹¸�E ™‹¹CµQµ� µ”ºš́ˆ šŸ‚ ‚‹ 

11. ‘or zaru`a latsadiq ul’yish’rey-leb sim’chah. 
 



                         HaMiqraot/The Scriptures – Chetubim/Writings Hebrew-Greek-English color coded Interlinear edited by Lanny Mebust  –  page      4 

Ps97:11 Light is sown for the righteous and gladness for the upright in heart. 
 

‹11› φῶς ἀνέτειλεν τῷ δικαίῳ καὶ τοῖς εὐθέσι τῇ καρδίᾳ εὐφροσύνη.   
11 ph�s aneteilen tŸ dikaiŸ kai tois euthesi tÿ kardia, euphrosyn�.   

 Light arose to the just, and to the straight in heart gladness.  
_____________________________________________________________________________________________ 

:EYCW  XKFL  ECEDE  DEDIA  MIWICV  EGNY 12 

:Ÿ ̧…́™ š¶�·ˆ̧� E…Ÿ†̧‡ †´E†́‹µA �‹¹™‹¹Cµ˜ E‰̧÷¹ā ƒ‹ 

12. sim’chu tsadiqim baYahúwah w’hodu l’zeker qad’sho. 
 

Ps97:12 Be glad in JWJY, you righteous ones,  

and give thanks to the memory of His holiness. 
 

‹12› εὐφράνθητε, δίκαιοι, ἐπὶ τῷ κυρίῳ  
καὶ ἐξοµολογεῖσθε τῇ µνήµῃ τῆς ἁγιωσύνης αὐτοῦ.   
12 euphranth�te, dikaioi, epi tŸ kyriŸ  

 should be glad The just in YHWH, 

kai exomologeisthe tÿ mn�mÿ t�s hagi�syn�s autou.   

 and make acknowledgment to the remembrance of his holiness.  
 


